
 

 

 

 
 

 

(Versión al castellano desde “Lettre à G. Rosenthal”, en Léon Trotsky – Les auteurs marxistes en langue 

française ; archivos publicados en el MIA con el apoyo del Institut Léon Trotsky.) 

 

 

Estimado camarada G(érard), 

 

He enviado la respuesta telegráfica “Acepto su propuesta”. Hoy he recibido la 

nueva carta anunciando la ruptura. ¡Qué más da! O, si lo prefiere, ¡mejor! 

Me sorprende que no haya nada en La V(érité) sobre las notas de Par(ijanine) y 

sobre la división en dos volúmenes. Se publica el anuncio de Rieder sin publicar mi carta. 

Creo que una nota enérgica, implacable, llena de indignación, habría predispuesto mejor 

a Rieder que la aceptación tácita de su anuncio. 

Estoy en posesión de la carta de Furchtmann (polaco) en la que dice que solo está 

en conversaciones para el yiddish y que no ha llegado a ningún acuerdo. Esto concuerda 

con la última respuesta de Rieder de que no le dará el yiddish a F(urchtmann). Pero esto 

contradice su carta general sobre los acuerdos finiquitados, en la que comunica que ha 

recibido 3.000 francos por los derechos polacos y yiddish. ¡Compruébelo! Aquí estamos 

ante un delito de derecho común. Me ha engañado, esta vez por escrito. ¡Es un punto 

capital! 

Adjunto el escrito de Furchtmann. Es muy importante y puede salirle caro a 

Rieder, al menos eso espero, aunque sea la menor de sus ignominias. Esta vez lo tenemos 

bien sujeto. 

Los camaradas judíos de París deben renunciar a las conversaciones con R(ieder). 

¿Está hecho? 

¿Ha establecido contacto con el Sr. Marx, como acordamos? (Por cierto: ¿no ha 

roto la pareja con Le Libérateur – “La crisis editorial”...) 

¿Está haciendo algo para interesar a algunos escritores? 

Sobre la traducción de Parijanine, un montón de escoria, a veces insoportable. ¿No 

cree que algunos jóvenes camaradas podrían visitar a Par(ijanine) para explicarle toda la 

ignominia de su actitud? 

Ayer recibí una carta muy buena de P(ierre) N(aville) y D(enise) N(aville), con 

una pequeña maldad (por cierto, agradable): “no somos tan nacionalistas como cree 

usted”. El viaje a Berlín y Bruselas es algo excelente. ¿Y la camarada D(enise) no ha ido 

a Berlín? Es una pena. 

Recibí el boletín de Souv(arine), apenas hojeado. Me reprocha que me pronuncie 

tan tarde sobre las cuestiones económicas rusas. Olvida (este periodista diletante) que 

tengo algunas obligaciones con la oposición rusa y que he tenido que mantener una larga 

correspondencia con los camaradas rusos antes de adoptar una posición abierta en la 

prensa internacional. Actuando de otra manera, es decir, tomando a los camaradas rusos 

por sorpresa, simplemente se podría provocar una escisión. Ahora estoy seguro de estar 

en total acuerdo con todos los amigos rusos. 

[Carta a G. Rosenthal] 
León Trotsky 

2 de abril de 1930 
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¿Cree que es necesario responderle? Quizás sea mejor ignorarlo. No puede “durar” 

mucho. 
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